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10) Sem a’ P rim o ri, sem a’ P rim i- 
pilüsi ren d , kik lovasok voltak , szabad
ságát nem vesztette vó lt e l , hanem  tsak 
a’ Plebea Classis, a’ m int ezt bizonyít] a 
János Királynak 1562-li Levele: (1818-li 
G yűjtem ény) “ N yilván vagyon m indé— 
„neknél, az elm últ napokban a’ Székely 
„Község —  m i-ellenünk , és országunk 
„békességes állapot ja ellen, mely hirtelen  
„nagy támadást tettenek vala ’sat.“ (Eder, 
in  Excursu ad Schaezeum ) Lásd Báthori 
’Sigmond a la tt, a ’B ernáld Fam ilia’ S en - 
íentiáját 1818-beli G yűjtem ényben, pag. 
6 6 --7 8  de anno 1597 : “L ibertatém  e o - 
„ ru m  iidem D om ini Siculi fideles sem - 
„p e r existentes, nunquam  amisissent, séd 
„solummodo Plebei S icu li, itaq u e-“  Az 
Appr. Const. 5-dik Része’ 76-dik T itu 
lussá’ 5-dik Articulussa is így szólt: “ A’ 
„Lófőség is a ’ Székelységen magok ö rö k - 
„segeket azon szabadsággal b u k assák ,  
„mellyel a’ nemesség, azoknak elidege- 
,,intések, adások , vevések k ivül“  —  A’ 
Nemesség , Jószágát szabadon e ladhatta , 
a inas három  Classis pedig ekkor meg
szórj I ta to tt,.és nem ádhatta-el szabadon, 
es m ar itt is a’ Lófőség’ birtokának sza
la d  elidegenítése szorlttatik-m eg: a \k ő 
vetkező 4-dik at-ticulusban pedig a^Szé

kely D arabontság, vagy e g y é b  K ö z -  
R e n d  megkülömböztetve , —  a’ k inek, 
ha a’ F ö -R e n d  nyom orgatná, és tö r
vénytelen háborgatná, a’ F ő -T is z te k ,  
oltalmazására rendeltetnek. Ezek az a r -  
ticulusok 1562-ben kőitek, midőn a’ t r i -  
ntn  Generum Siculusok’ epochája azon 
nagy változást szenvedte, midőn a’ Plebea 
Classis szabadságát elvesztette vó lt J

11) A’ Libertinusok nem tsak azok 
voltuk, kiket az ő’ Hőseik m anum ittál- 
tak, hanem az a’ Plebea Classis, m ely 
az Erdélyi Exercitualis Constitutiok sze
rént, mellyet M átyás K irály 1465-ban 
confirmált, a’ Pixidariusi Classisban szol
gált ( appendix scriptor. m inor. Tom o
2. Ár. 23. p. 584. K ováchich), és a’ m ely
nek számát nevelte a’ Siculica Praefecta 
Leányra házasodott nemtelen , idegen , 
’s a’ mi Ilyenekről szóll az 1543—beli no 
vemberi M. Vásárhellyen kőit 15-dik a r ti-  
culus, in v e rb is : “  Libertini, qui D om i- 
„nis ipsorum nihil solvunt, non dicentur 
a’ kik Földes U roknak nem más, hanem 
tsak hadi szolgálatokat tettek, így szóll 
az 1548—beli Júniusban Tordán kőit 15- 
dik Czikkely: “ L ib e rtin i, qui m ore b e l-  
„lieo eorum  Dominis inserviunt , a s o - ' 
„lutióne Quinquagesimae exemti habe- 
„antur,“ azok a’szabadok; míllyenek vol
tak a’ be jö tt O laszok, Bissenusok, R u t-1 
kenusok,’s oda telepedett Idegenek,
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m orosok , Bányászok ’sat. m ert valaki Vas 
lalionnan Székely’ Főidére akart jönni, 
szabad vólt jő n i , erővel ki nem  űzhet
ték (p . 129 ). L ásd az 152i —Leli Aporék’ 
osztályos P erekben  kőit Levelet ( pag.. 
131) Szabad Bissenusok lakhelyeket kap
tak Székelyl'őidön ( 85 mansiones libe- 
rorum. B issenoruin ). Ezekre ü lhetett az, 
a’ m it ír  Thurocz II. C. 6 5 --G 5 .: “ Bís- 
„sen i, atque Siculi vilissimi—Bisserii pes- 
„sim i, et Siculi vilissimi fugiebant etc.“ . 
nem  a’ törsökös Székelyekre , luk leg
jobb katonák voltak.

12 ) Lásd a’ m ennyi Privilégiuma van 
a’ Székelyeknek a’ vissza-adolt szabad
ságról , m ind  Libertinusoknak vágynak 
adva. A’ G ényő fam ília által n yert i 607—' 
beli P rim ipilaris Levélben is e’ van : “ e 
,,nuinero re liquorum  L ibertinonnn Sicu- 
„ lo ru in  no stro ru in  Clemeuter eximen- 
„dum  etc. (p ag . 129) .

így  ír  M ikó Ferentz is (p. 109) Básta’ 
és Székely Móses’ ide jérő l: “ A’régi Lúlo, 
„D arabon t Szeinéllyek, megtnaradának az 
„előbbi szabadságokban, a’ Szabad'Szé- 
„kelyek esnek előbbi Uroknak Jobbúgy- 
„ságába.“  Ezek közzűl állott sok nép Job
bágyságra., ném ellyek erővel is azokká 
té tettek  a’ hatalm asabbak által, a’ kikről 
szól! az 1619-beIi 5 -d ik  May kőit Ar— 
ticu lu s : bogy a’ kik 1612 előtt állottak 
Jobbágyoknak , m aradjanak azoknak.—■ 
A’ Székely, ha m agát a’ hadi Expedili- 
októl m éltatlanu l e lvon ta , Salvo P rim i- 
p ila tu , adófizetővé l e t t ; lásd az 1556-ban 
Júniusban Ú jv á r a la tt kőit 2-dik A rti- 
cu lust, in verb is: “ Ex Primipilis autem, 
„ s í qui de praesenti expeditione. abfue-, 
„ r i n t , nec deinceps etiam venire volué- 
„ r in t ,  ilü  quoque dicentur, et in p e r -  
„petuum  sin t C ontributionum solutores, 
„salvo tam en Prim ipilatu  ipsorum.“

13) Ezek közzé tartoznak a’ Civilis 
funduson lakó Vitézlő Rendek (Taxalis 
Városok), a ’ m i Ilyenek a’ Sepsi Sz. G yör

gyön Civilis funduson lakó ritézlő  K en
dek-, kik zászló a la tt voltak 1 6 7 8 -b an  
( jp-123). Ezekből tőltek-ki a’ Székely Is -  
pányokríak Bandérium ai (Z á sz ló a lja i) , 

' a ’ ’Siginoud Császár’ 1432-beIi R egest- 
rum a szerén t, 500 vagy 1000 katonára. 
Hogy a’ Székely Nemzetnek külön Zász
lója vólt — ’s nem  szám láltatok a’ Sicu
lorum  Comes Bandérium a közzé, m utatja 
az 1465—li exercitualis Constitutio, mely 
szerént két-harm ad része tartozott a ’Szé- 
kelységnek közönséges Insurrectiokor 
fegyvert fogni ( p. 155). A’ Eerdinandus’ 
Commissariussai’ relatiojok szerént pe
d ig , a’ királyi udvarban 100 lovast co n - 
tiuuo ta rtan i, kik háromszor esztendőn
ként felváltattak. Ezek lehettek azo k , 
kikről írja  K o llá r, kézíratjában, De G e- 
heribus Siculorum  “ alii verő s u n t , qui 
“ nomine. Comitatűs tenontur.“ (p . 82 )

Az elféle Libertinusok azok, k ik P r i-  
vilegiumjokat o ly’ feltétellel nyerték  , 
hogy a’ H atárszéleket őrizzék , és R ém 
séget’foljtassanak a’ Szélekben, in confi- 
nibus. -— lásd Bereczk’ Privilégium át , 
méllyét ’Sigmond Császár adott 1426- 
b a n :“ Volumus au t em,  quod sicut liac- 
„temis suut  consveti, ila et in fu turum  
„dicti Kenczius,. e t Villani de saepe d i-  
„cta Bereczkfalva ad faciendam C usto- 
„diam , in illis confinibus, et exp lora tio - 
„nem in partibus Moldáviáé obligati sint, 
et adscripti.“ Ezen levélben Bereczk. V il
la V alachalis—  O láh-tílésnek íratik  (p. 
122. 159).

K ézdi-V ásárhely’ Privilégium ában de 
ánno 1608 íra tik : “Temporibus cuius- 
„vis generális expeditionis per'sonae nos- 
„ tr i ,  Illyefalva, in rationem. nostram  sex 
„equos bonos, fo rtes, durabiles adm inis- 
„ tra re  ten ean tu r, et debeant.“ —  Ez ,  
Postálkodásra m utat.

Mindezekből lutettzik., hogy a ’ L i-  
bertinusi Classis, meg vólt kiilömböztetve 
á’ D arabonti, vagy-is, Pixidarialisi Rend-



tő i , ámK£r a  Libertinusuk között is v ó l- a ) Hogy Székelyföldje a’ Milkóviai
tak Pixidariusok sőt Prim ipilusok is , kik Püspökséghez ta rto z o tt, és hogy a’ M ii-
magok több R ám usokban, P rim ip ila tu - koviai Püspökségben is volt dézm a-fize-
sokat bírtak (pag. 145). * • te s , kiletlzik Benkő’ Milkóviájából. ^

. 14) Ez a’ libertinusi Classis, mely, hol b ) Mutatja Willielm Püspöknek p a -
Főldönlakók, hol K irá ly ’ Szabadjai, hol gina 9 felhozott 1213-li Levele is ,m e ly -
K öz-R end, K össég, P lebs, Yulgus név ben a’ Német Rendnek adott Barczasági
alatt fordúl-elő', m ennyire külöm bözle- főidőit, ha Magyarok és Székelyek te
te tt  légyen m eg; a’ Törvényes Jegyruha’ lepednének-m eg, ezeknek dézm áit, m a-
váltsága is muta t j a ,  az 1555-beli C on- gának ta rtja-fenn  a’ Püspök, vélekedé-
stitu tióban, a’h o l :■■ Székelyfőldön a’ N e- sem szerént, nem abból az okból; hogy
mesek közöttvaló Jegyruha 12 frt. —  a’ a’ Barczasági telepedéssel a’Német; Rend.
Darabonti Székelyek közöttvaló Jegyruha magának több érdem et szerezzen, m ert
6 f r t . , — a’ Paraszt Székelyek közöttvaló annak az O rdónak,nem azlm populatióval
Jegyruha 3 frt. —  I t t  is kitettzőa’ P rim o- volt baja,  ’s nem az vólt czélja , hanem
rokon kívül, a’ bárom  Classis. a’ Szentföldnek visszafoglalására vándo-

15) Ez a’ Plebea Classis ta rtozo tt a’ rok’, Crutiata expeditiok’ segítése: ha-
K irály ’ szám ára, m időn m egkoronázta- nem azért, mivel’ a’ Magyaroktól és a5
to tt ,  Lakadalmot ta r to tt ,  vagy Fia szü- Székelyektől a’Püspök vette a’ dézm át,
le tett a’ K irá lynak , hatodik ökrét oda- mellyel magának megtartott. — Ilog}^ a ’
adni ,  nem"'adta pedig azt ,  sem a’ P r i-  dézm ák, m ár 1181 előtt is, az Ec’clesias-
m o ri, sem Pritnipilüs Rend. —  A zt, hogy ticus Ordóé voltak, mulatja Sándor Pápa’
ez önkéntes adom ány le tt volna, nem v í-  azon Bullája , m ely így kezdődik: O Ju
tatom  , ám bár M átyás K irály, ki a’ nem - n e  d á t u m  o p t i m u m —  Ilt, a’ T  e né
zetet legjobban esm érle , Spontanea o b - plarius Ordónak ezt engedi-meg 1181—
lationak mondja ( p. 1 9 6 ):így, Bonfinius ben a’ Pápa : “ Ceterum decimas, quas
is ,  önkéntes adom ánynak nevezi ( Dec. „consilio, et consensu Episcoporum, de
•51) ;  de azt erősítem , hogy ezt az Ö - „manu Clericorum , vei Laicorum, stúdió
köradot (S t r en á t ) ,  setii a’ P rim őrt, sem ;,vestro1 extrahere poteritis, illas etiam ,
a’ Primipilusi R end nem  adták,  hanem a’ „quas consentientibus Episcopis, et eo -
Ferdinandus Commíssariusai Relatiójok „rum Clericis acquiretis, vobis auctori—
szerént adta tsak az a’ Plebeus R e n d ,  „taté Apóst olicá confirmamus (Lásd Yil—
m ellyet Yulgus Nobilioruin S iculorum - ckeGesch. des Tempelordens T. 2.p. 253).
nak nevezlek.— Az íratik  ugyan ezen Tzik- c )  M utatja ezt a’ Székely Nemzet’
kelyben a’ Ferdinandus Commissariussai nyughatatlankodásait letsendesítő 2-d ik
á l t a l :— rósz szokás, hogy a’ Prim őrök , János K irály 156^-li határozása is(1818-li
és Lófők sokat megmentének az alól az Gyűjtem ény, puncto 5°) ”A ’ Fő-N épek,
Oköradás a ló l, oly’ szín alátj:, hogy te l-  „és Lófejek, m inden Dézmának fizetésé-
keiken laknak : —  így ’liá t, 'ijgaz az is , „bői kivétessenek, m int a’ Nemesség’sat.
hogy még a’ P rim ő r’, vagy Prim ipilus’ ugyanitt 8°: ” A’ közönség’ panaszolko-
telkcn lakó Jobbágy  sem adta ezt az adó’ „dásából értjük , hogy a’ mi’ dézmásaink, 
nem et , hanem egye(lű i ez a’ külön Clas- „és a’ Főnépek-is, kik a’ B árányokat,
sis , PJebeorum , vagy Libertinorum . „Süldőket, Lúdfiakat meg szokták ven-

, T lebea Classis az ; mely „ n i , azokat a’ Szegénységen sok ideig
u D ezm a’adasto! sem vólt m en t. ■ „hagyják tartan?,.’sat. Ugyan itt a’ U-**-
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Czikkelyb'en; fez *-há tik  ,A’ Kifrálybírák 
„ellenvaló panaszoikodásokat is értettük!, 
„k ik  dézmáláskor is különb különb szof 
„katlan  fizetésekkel terhelnek őket, azért, 
„v ég e z tü k ’sa t.££ . ■ . ; ,,

Tegyük m á r ide a’ Prim ipilaris Le
velek’ S lilussát, lásd az 1818—li Gyűjte
m ényben p. 110 etc., hol e’ vagyon: ”Se- 
„m inaturas item  et Agricolationes eoru- 
„dem  quaslibet ab om ni D ecim arum , No
k iá m u l ,  Capeciarum que N obis, Succes- 
„soribus N ostris quotannis prout ju re  de- 
„ b e n t, pensione in perpetuum  eximendos 
„duxim us e t supportandos,” és m ár ta- 
gad ja-é  m ég va lak i, hogy a’ Székelysé- 
gen is a’ Plebea Classis dézmaíizetés á - 
la tt  vólt? H a igen , nézze-meg Szeredai 
H ot. Arch. V et. et -Nov. p. 63. az 1597—Ii 
L eve le t, m elyben  m eglátja, hogy a’ P ré 
post is, a’ K áptalannal veszekedett: ?’de 
„Decimis in te rra  Siculoriim.£< ,

T ovábbá nézze-m eg az 1559—li 12^a 
Junii költ Fej érvári Diaetalis articulus 
nyom án , m it ír  Benkő Imag. Nat. ^icil. 
p. 80: ” Decimas tam en Prim ipili, quas 
„olim . e t P rim orcs Sifeuli ab iis (Silicet 
„Piebeis) exigebant, Principibus.p ráestem.

Nézze-m eg M átyás K irály’ 1465-li 
M andátum át az Aranyos, M aros, U dvar
h e ly , Csík és G yergyó Székekhez, hogy 
a’ D ézm ákat, régi szokás szerént, fizes
sék (Eder in  nőt. ad Hist. Felmeri p. 49): 
”Mathias U niversis e t singulis Siculis in 
„Sedibus A ran y o s , iMaros, U dvarhely, 
„Cliyk, e t G yurgyu  CommorantibuS S a- 
, , lutem, e t G ratiam  ! Exponitur Nobis in 
„Persona Fidelis N osfri Reverendi in 
„Christo P atris  D om ini Nicolai Episcopi, 
„Ecclesiae Alben. Transylvaniae queru lo - 
„ s e : Quod vos Decimas e medio V es tr i, 
„ e t B onorum  V estrorum  eidem Domino 
„Episcopo e t dictae Ecclesiae suae p rove- 
, ,hire debentes, eidem  non secundum a n -  
„tiquas lib e rta te s , e t consvetudines d ic- 
„tce Eccíesiee suae solyeritis j unde suppli-

-,’,catiim éSt Nobis in persona ejusdem , u t 
-ijsibi circa praemissa , de remedii oppor- 
„ tuno providere dignaremur; E t quia Nos 
„volum us, u t hujusmodi D ecim ae, eidem 
„Domino Episcopo et Ecclesiae suae p ro - 
„venire debentes, secundum antiquam  
„Consvetudinem alias observatam , ipsi 
„Domino E piscopo, et Ecclesiae suae prae-r- 
:„fatae s o l v a n t u r - ideo fidelitati Vestrm 
„cuilibet V estru m , ham m  serie firm iter 
„m andam us: quatenus a modo in posteT 
„rum  praedictas Decimas e medio Vestri, 
„ u t praefertur D icto Domino Episcopo , 
„e t dictae Ecclesiae suae provenire deben- 
„ te s , obmissá nova Consveludine Vestrá, 
„secundum  antiquam  consvetudinem V e- 
„stram  dictae Ecclesiae suae cum effectu 
„solvere debea tis , alioquin Commisimus, 
„ e t praesentibus strictius, Committimus fi-í 
„delibus N ostris Magniűcis V ajvodis, vei 
„vice Vayvodis partium  Regni N ostri 
„Tranniae ... a:c Comitibus V estris , u t 

superinde vocitatae, vos, e t.quem li- 
„ b e t V estrum  arctius com pellant, et a d -  
„stringanfc, au thorita te , N ostra in hac 
„parte a ttribp ta  et Jpstitia m ed ian te : 
„Secus ergo non  facturi. Praesent. pert. 
„Exhibenti restitutis..D,atum Budaein fes- 
„ to  Beati Ladislai Regis e t Confessoris, 
„anno Domini 1463J-o.

d) Nyilván van , hogy a’ Barczaság- 
ra  sok Székely faluk telepedtek, és ezek
nek Dézmáit 2-d ik  Ulászló 1500-ban re n 
delte a’ Szászok közzé, addig pedig a’ Szé- 
kelységgel eggyütt járt. , '

17) V égtére , felhozom itt az 1466- 
Leli Constitutioból az t , hogy a’ Törvény
szék’ Bíráinak fele a’ Seniorokból, fele a’ 
Commuriitásból választatott. A ’ S e n i o -  
r  ok  itt nem  azt teszik, a’ mit a’ Szászok
nál az A l t s c h a f t ,  hanem a’ Nemeseket 
,— a? Communitas alatt pedig értem  a’ há
rom  Classist —  P r i m i p i l ű s ,  P i x i d a -  
r-iu s  és P l e b e u s ,  vei L ibertinus Clas
sist , vagy-is Ordótj megjegyezvén itt-is,
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hogj' nem a’ Székely Nemzet volt három  
ordóra felosztva , hanem  a’ Militaris O r-  
dó vólt háromféle —  trium  Generum, nem 
Generationum.

Lásd Báthori ’Sigmondnak 1580—béli 
Levelét: meglátszik abból is, hogy a’ 
Plebea Classis distingválva vólt a’ P rim i- 
pilaris és Pixidarialis rendtől ■, sőt az is, 
hogy a’Plébeusok’ Jószágai, m ár ante a -  
missam libertatém  Collationi Regiae ob - 
noxiumok voltak. Az Originálissá meg
van nállam —  Sententia ad Communem 
inquisitionem : “ Sigismundus Báthori etc.

. „H oc intellecto -, annotatus P rocurato r 
„ Actoris replicavit —  quod praefatus S e- 
„renissimus R e x , to talem , et integi’am 
„portionéin possessionariam Siculicalem 
.,,in possessione Y adad— contulisset, p e r-  

; „tinentiae essent plebea hsereditates, v e - 
■ „ rum  (Urbánus Nagy) fűit plebeus, in ter 

„Plebeos inservivit, Contributionem que 
„solvit. Inctus quoque non auderet asse- 
^,verare easdem haereditates ad P rim ip i- 
„ la tum  pertin ere , Signanter verő den i- 
„p tis  P rim ipilis, Peditibusque Pixidariis 
„eadem  possessio Collata fuisset, quae tam  
,,an te , quam post insurrectionem  Plebeo— 
„ru m  Siculorum  plebeae fuissent, Ste— 
,,phanus Tom pa sibi statui fecisset.—

A’ S z é k e l y  T r i b u s o k r ó k

„ Engel T. 1. p. 58. H istóriájában ezt 
í r ja:  “ E sist aulfallend, daszdie Szekler, 
„die alté Nomadische S itté , nach G es- 
„chlechten, und deren Zweigen die A em - 
„ te r abwechseln zu lassen , noch bis ins 
„seehszehnte Jah rhundert aufrecht e r -  
„hielten, m ehrere Geschlechten , und  d e- 
” j eij  .^ w e>ge so, nann ten , dasz hie und 

.„da die Aenlichkeit m it dér, Obwohl durch 
„abschreiber verdorbenen Nahmen des 
;,Constantm nicht zu verkennen ist— : V i-
Belae)” - nides ^ n d ic ia e  Anonym i

N abm en des C o n stan tá i — Nalirnen d é r S zek ler.
1 . N cke. 1 . N agy Z w e ig
2 . M egere. 2 . Aíec(gves G e sc ld e ch t.
3. Kutrugermati 3. Kurt Zweig-Gyarmat

Zweig.
4. Tarianu 4. Adorján G eichleclit.
5. G en ach  5 . Jenő G e s c h le c h t. —
6. Care ö. G yerő  Z w e ig .
7.\ Case. 7. Kás.—

A ’ M agyarországi Udvari K am ara’ 
A rchívum ában vagyon egy 1291—Ii L e
vél : “ Passió super terra Sontheluk , ex 
„C ollatione Stephani Begis im petrata , in 
„T ransy lvan ia  jux ta  Morisium in Y ic in i- 
„ ta te  Saxonum  de llo m o z ,e t de W aras, 
„Stephani D om inici, et Mykonis Filiorum  
„Bechench de G enere Siculorum —  kik
nek. m aradéki voltak 1520-ban “ N icola- 
“ us filius Danielis , Nicolaus Filius Sala- 
„m onis de Kelnuk.

Lásd Báthori K ristóf P ro tectionalis- 
sát de a. 1576, az Aranyos-Széki P lebe
us Székelyeknek: “ Nos Christophorus 
„B áthori de Somlyo , Vayvoda T ran sy l- 
„van iae, et Siculorum  Cornes m em oriae 
„Com m endam us etc. quod U nitersi Inco - 
„lae Siculicales, videlicet Plebs te rrae  et 
„Sedis Siculicalis Aranyos nostram  re n i
tens in praesentiara, per modum gravis- 
„simae querelae sign iíicareruntN obis,—  
„quod in te r plebem  quoque ipsam , p o s t-  
„q u am  certa pars in P ix idario rum N um e- 
„rum  ad servilia B.egni delecla et assum - 
„ta fu isse t, nullus certus ordo politicus 
„observaretur. (Chartophyl. B yblioth. C. 
Telekyanae, M. Yásárhely).

Lásd János ’Sigmond C oníirm ationa- 
lissát az A ranyos-Szék’ P riv ilég ium airó l, 
de a. 1568.—- “ Nos Jőannes Secundus etc. 
„Com m uni n em p e  plebe S iculorum  Se- 
„dium U d v arh e ly , Marus , C sík , G yer- 
„gyó , Sepsi, Kézdi , Orbai gravissimam 
„S editionem , e t insurrectionem  hostilem  
„adversum  nos Concitante —  praedicti Si- 
„culi T e rrae  A ranyos —  Seditioso exer- 
„citu i ce terom m  Siculorum , tamquam



„liostiU occurren tes, séque ab óm ni sus-; 
„picione insurreclionis celerorum  Siculo- 
„vurn. alienos Üem onstravere, Deo prop i- 
„tio  nobis victoriam caeso, fugatoque do- 
„m estico h oste , largiente, et Seditiosis 
„Siculis re liquarum  Sedium etiam  nunc 
„poenám  insurrection is, e t laesae Matús 
j,Nostrae lugen tibus, etc.í{ (Chartophyl. 
Bybl. Telekianae).— írtam  M aros-V ásár
helyt, 1830. G. L.

Az Ujj-meg-újj-Módi* hamar-yál-
to z á sá t, nem  minden kedvelik 

Az E rdélyi H írad ó t, olvasgattam en- 
nek-elő tte  is, néha ,  mikor házi foglala
tosságaimtól lehe te tt, de miólta a’Nem
zeti T ársalkodó is já r  vele, még nagyobb 
vágyódással' várom  a* következőnek ér
kezését , h °g y  olvashassak belőlle sok , 
hasznos jókat és szépeket. A’ köszönetét 
m éltán veheti , és elfogadliattja a’ ki ezen 
foljó-irás’ kezdetét m egtelte, fáradozását 
’s tökélletességre-vitelét meg nem tudjak 
eléggé köszönni, mi olvasókul, hogy ál
landóul m egm aradjon ’s m ég, virágzób
bá is v á ljo n , kérhetjük  a’ jó H azafiakat—- 
segítlsék fenn tartan i állandóságát,ne hagy- 
gyák a ra  a’ so rsra  ju tn i, m in t a’virágok 
közt a’ legszebbet, elnézve, a’ mely min
denek felett leggyönyörködtelőbb, m o
hon sietünk hozzája , hogy szemünknek 
Örömöt szerezzen; de m it látunk kevés 
idő telessel-? — hanyatlik , hullatja virág
já t; hanem  légy Cink jó reménységgel az 
e rán t, hogy némellyek meg vágynak áld
va nagy talentum m al,: szép értelem mel,, 
és b írnak  kiterjedő esméretekkel, az oly— 
lyanok nem  fogják engedni hanyatlását 
a’ N. Társalkodónak; mások pedig sokak,, 
a’ kiknek ha vólna-is módjok benne, meg
vetéssel vannak erán ta , vagy sajnálnak 
költeni reá. Az illyenekrőlellehetne m on
d an i, hogy ha Módi névvel állott vólna- 
bé ; úgy  HWgvetcndő nem lean e , gondo

lom töstén t követőji lennének elegen ’s a’ 
legnagyobb szorgahnatossággal segíttőji 
volnának nagy számmal. —- M ár a’ tsak 
felettevaló, a’ mint egy darab idő-ólta 
szokásba jö tt az a5 szünteleni ú jj-m eg- 
ú jj-M ódi változása, és annak gyorsan kö
vetése. A’ régibb ’s közelebbi időkben is 
m egvolt a’ szokásba bévett M ó d i; de ko
rá n t sem já r t  ily’ futó cirkulátióval m int 
a’ m ostani időkben. A zt ta rtják  ugyan, 
hogy ez által pallérozódik a’ Világ. Ezt, 
magam  is elhiszem ném ely részben , nem. 
is vagyok én éppen a’ legnagyobb ellen
sége a’ tsínosodásnak, a’ sok szép felta
lálást bám úlom  , szeretem a’ jó ú jjításo- 
kat; de megvallom, tsekély értelm em  még 
is sok tekintetben nagyon károsnak ta rt
ja ezen m ostan szokásba vet t ,  hamari 
M ódi-változást, nem képzelek ollyat a’ mi 
sebessebben kivigye a’ sok pénzt a' Ház
tól mint  ez,  ’s még talán lehet mondani 
H azánkból is hordja-ki bővon. A ’ legré
gibb világbólvaló még nem  volnék, m ert 
szeretem, a’ m i jó és szép , az illendő tsí— 
nos öltözködést kedvellem; de megbotsás- 
son Módi őkelm e, ha haragszom reá m i
ért oly’ ham ar Változó; két vagy három 
esztendeig, nem lehelne-é állandó? —  A’ 
kevéssel b íróknak, m ely káros a z , m a
gam példám ból tudom,  ’s lehetnek még 
mások-is hozzám hasonlók, készíttetünk 
egy-két rendbéli Módi szerént lévő drá
ga gála öltözetet; alig van három szor fel
véve, m ár más esztendőben nem  viselik, 
el kel hányni vagy új j ra sokat fizetni Mó
dihoz való igazításért. íg y , a ’ m it a’ sza
bónak és m arsán-m ódnnk fizetünk , jobb 
lenne ha a’ kezünkben m aradna,, ’s még; 
egy-annyit szerezhetnénk velei. Sokanr  ha 
öszve eggyezhclnénk ára , hogy haggytik 
a’ Módi ham ar-követést az Ű ri Asszo
nyoknak, a’ kiknek jó módgyok van ben
n e , vagyon idejek is hozzá; mi pedigkís- 
sebb sorsuak, kevés birtokosok ^kévésün
kéi. szerezgetve, szükség! eleiielre nem



kőltv e , —-  h á t ha mi is valamely, jó  ezélra lie lly e lt, hogy lehetne egyebeknek hasz- 
törekedhetnénk, a’ m ellyel Édes H azánk- n á t-v e n n i, mellyek nem  kerülnének sok
nak használva , ’s a’ Hazafijaknak jó in -  b a ,— m ár abba bajosan eggyezném -m eg, 
tézettjekbe, ha tsak valam ennyiben is se- m e rt az igazi jo K ávét, N ád m eze t, rz lé -
gíttségűl lehetnénk. — ..................... ..................s e m  szeren t, semmi más egyéb ki nem

Á m bár egy név nélkül lévő érdemes p ó to lh a tn á , a’ fűszerszámok is nagyon 
író tól olvastam a’ Társalkodóból kemény szükségesek egy jó Ház tartáshoz; illendő 
tilalmazásál az Asszonyok’ írkálgalássok- m értékbe nem  lehet sajnálni ezekre a 
nak. Ugyan bizony —  kitettzik innen pénzt. U gyan szeretném az tudn i, ki k é - 
i s , hogy m ég a’ Társalkodóban is , von- szílhetne jó  ízű kolbászt paprikával, bors 
tzolódó, hurtzolódó az Asszonyi Sors, h e lly e tt ; tü d ő s t, vérest , füszer-szekfíí: 
eggyik érdemes író egyképpen, a’ másik nélkül. Nem ellyek, szoktak ugyan, a’ kol- 
másképpen tészen szegény Fejünkre ilé— baszt m ajorannaval, citrom m al, fokhagy- 
letet. Serkentenek, buzdítanak, egy-el- m ával, de a’ borsai legegessegesebb.— Á - 
sőben m inden hasznos jó n a k , szépnek i— zon súljos vadat is o ttan  olvastam, hogy 
gyekezésére , annakutánna , hátra  ájlítva, az Asszonyokat a’ sok rossz rom án—oU a- 
böllső mellé ültetnek. Igaz szívbőlvaló sás ro n tja -e l ,  ’s m eg, egessegtelenseget 
bánat és nagy kár ,  hogy némellyeknek is okoz. Oh ha ezt valosagos igaznak le - 
bőltsőhöz szerentséjek nem  lehet, még a’ hetue  h inni :• ugv en felfogadnám, hogy 
nagy Nápoleonné is, e’ m iatt a lásta to tt- soha egy könyvből is nem olvasok a’ Szik
le. A’ N apóleon’ mondása az Asszonyok- szain k iv id ,  de még is ha kevés esziin- 
r a , nagyon ré g ’ lehe te tt, azólta végbe- kel elgondoljuk azt ,  hogy egy könyvet 
tetlen sokat változott a’ Módi m idének- végig elolvasva, ha mind rosszak vólna- 
ben. Hogy a’ Férfiak dolgába ne elegyed- nak b e n n e , miképpen nyom tatodon  vol- 
jen ek , ere talán nintsen is szükség; a’ na k i ; én, úgy gondolom , hogy ha to r-  
mi őket nem  illeti , a ’ hol bőlts az igaz- ténetből talál is vagy' egy rósz könyv a -  
gatás , o tt jó l van a’ rend tartás. Hogy o t-  kadni a’ kézbe olvasás vég e tt,, ki lehet 
lion-űlők, takarékosok, kím éllők legye- abból is szemelni a’ jó t ,  a’ mi rósz, ott- 
nek , e z , önkéntvaló jó érzésből tevődik, lehet hagyni.
A’ 4 - és 5-d ik  Társalkodóból olvastam Ne vegyék rósz neven tsekély í r á -
ismét egy neveden , érdem es í ró tó l , a’ sómat , nem  m agamért tettem  , hanem, 
rossz gazdaságról, és kü ltu ra  jobb íttásá- a z é r t, hogy a’ Ilaza’ érdemes kedves Fe
rói. Sok van benne, a’ mi gondolkodá-r anyainak ösztön légyen a’ jobbakró l és 
som ’s kedvem szeréntvaló. K érdés-fo r- szebbekrőlvaló írásra, 
m ában teszi-ki hogy m irevalók azok a’ T őllem  többet nem  kell várn i F a lu t
blondinok, Tulandrék, ’s m ég sokat nem h e ly rő l, Gusaly ’s ltokká m e llő l. M.
e m líte tt, mellyek tsudállatos Módi ne
vekkel bé jö tt drága p o rték á k ; ’s valyon '  .
nem lehetne-é el ezek nélkül a’ F e jé r-  "A* D ü liö d é s*  O r v o s l á s a  e rán t., 
nép öltözete? Óhajtanám  sokadmagam- (Nzti. Társaiké 124-dik lap.) Hazaszere- 
mal azt felelni, hozzám hasonlókkal, hogy tő B énjám in igen szükséges dolgot kíván 
e eíe tne  úzony  a’ n é lk ü l, ’s el is kénék —-Én, ehhez tészem , m int több ízben ál
enni so a n a k ;  úgy osztáa a’ mindenek talam p ró b á lt bizonyos orvosságot ez t:—■ 

is inkabK kerűhetnék.^ • . U  .. iM ihelyt észre-veszed, hogy Dühos-
a>e? ’ aúm éz, ésfüszerszámok állat m art-m eg ,—  legottan torj-össze jó l



4^-d? (158)

tsipő TsiJ yáui (tsaláut, urlica) apró (lágy) 
so ra i, és azzal kötözd, hogy ham ar bé 
ne gyógyuljon (m ert ha beheged a’ seb—  

-veszedelmes). Ezt gyakorta kell így kö
tözni és hosszas időig. Belőlrol pedig min
den nap ’ h á ro m szo r, ú .m ., reg g e l, dél
ben , este , é te l-e lő tt fel kell olvasztani 
félfértálnyi hideg vízben, m integy kö
zönséges D ió, akkora savanyú Kovászt ’s 
azt idd  legalább egy hétig. —- O llyant is 
m en te tte in -m eg , ki ma is é l , a’ ki mái? 
a’ szárnyas állatoktól ’'s víztől fé lt é& ir- 
tód zo tt, ezen orvossággal.

Ez az o rvoslás-m ód, az Orvosoktól 
távollévő hellyeken, ’s a’ legszegényebb- 
em bereknek is , ítéletem szerént, koiiy- 
nyen m egszerezhető, és nem kínos , mint 
a’ K ő ris-bogár , ’s még-is hasznos.

É n a’ K utyáim at is, tsupán Kovász- 
szal orvoslonr; pedig az ő ’ természetjek 
igen közel vagyon a’ dühödéshez. t

M ind az em bernek, m ind az állatok
nak, m inekelőtte elérné- a’ Diihödés,' a’ 
nyelvek a la tt valami szederjes hójagots- 
kák tám odnak. A zokat, az ahhoz értő 
bá to r em ber tsak a’ kemény körmével is 
kifokasztja, és apró  sóval m egsúrolja, e- 
tzettel kim ossa, m indannyiszor a’ hány
szor m egnőnek , de a’ nedvességet a ’ be
teg le ne n y e lje , m ert az veszedelmes, 
és élljen  az í r t  kovász-lével.—  Május,
6 -d ik án , 1 8 3 0 .—  Sz. D. M.

A3 Társalkodó3 2-dik számja alatt
k ijö tt első Értekezésnek V l-d ik  pontyá
ban hibáson állíttatik, hogy a’ M agyar Ol
vasok’ száma kétszáz vó lna; m ert Schvart- 
n e r nem  az olvasók, hanem az élő író k ’szá- 
m át te tte  kétszázra, ’s még az ellen is mél
tán  költ—ki Magyarország, midőn Csap- 
lovits 6zerént (Gemalde von U ngarn , 1. 
T h. S. 313 ) tsak Székes Fejér-V árm egyé
ben negyvennégy, S opron-V árm egyé
ben k ile n tz re n ö tN y itrá b a n  harm intz-

h á ro m , Vasban ha tv a n ,  G yőrben h a t 
v a n ö t —  élő írók voltak a’ közelebbi i-  
dőkben: és íg y .;ö t Vármegyében kétszáz-, 
kilentzvenhét írók ta lá lta tván , mekkora 
nem  lessz az egéssz M agyarországi írók 
szám a? m ég a’ mellett is, hogy áz emlí
te tt írók, k ö zö tt, kéttségíuvűl Német í-  
rók  is számoson találtatnak. D e , akar- 
m in t légyen a ’ dolog, ha szinte tsak két
száz M agyar író  lenne is úgy is , lega
lább kétezer Olvasónak tsak. kell Ma
gyarországon lenni, a’ három  millió öt
száz ezer em berből, az oskolás személ- 
jeken, és a ’ Papokon kivűl is , kik a’Nem
zeti L ite ra tú rával, keveseket kivéve, nem 
sokat bajlódnak .. Erdélyben pedig a’ ne
mesi Szabad Székely, és polgári rende
ken , a’ fél m illió em berből,, vagyon leg
alább. ötszáz  Olvasó em ber ,* a’ számos 
T anúlókat ide nem értve; hanem  a’Ma
gyar K önyv—vásállók, számát Erdélyben, 
többre nem  lehet tenni kétszáznál; noha 
ném ely előfizetés m ellett kijövő munkára, 
ném elykor , három -  ’s négyszázan is 
alá —írnak..

K ö v e t e n d ő  P é l d á k  .
C yrus, Tanítójával egykor sétálva , 

m eglátott két gyerm eket, kik közzül a’ 
nagyobb, igen rövid, a’ kissebb igen liosz- 
szú köntöst viselt. Midőn ezen hózzáj ok 
nem  illő ö ltöze te t, hosszas figyelemmel 
el nézte vó lna , így szóllott: jobb  lenne 
a? nagyobb’ köntössét a’k issebbnek ,’s e- 
zét am annak adni, hogy lenne m indenik- 
nek magához illő ruhája. Hogy kinek 
mekkora köntös kell, ez , így szóll a’ Ta
nító, a-’Szabó' dolga: néked elég azt tud
ni: hogy senkitől sem leheta’ magáét el
venni. Viselje m ind-a--két gyermek a’ 
maga’ köntösét! —

S okrates, a ’ Görög Bölcsek’ eggyike, 
azt is tu d ta : hogy többet is lehet ne tudni, 
mint. a’ m ennyit ő. tiul.


